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We, public figures, representatives of civil 

society organizations, communities 

affected by tuberculosis (TB), healthcare 

workers to mobilize efforts undersign this 

statement to follow the process of the 

preparation of United Nations General 

Assembly High-Level Meeting on 

Tuberculosis (TB) more attentively, to take 

a proactive part in consultations and 

protect interests of CSOs and people with 

TB to promote the fight against TB. We 

acknowledge the Baku Statement, which 

defends the interests of the affected 

communities. 

 

Biz, aşağıda imza edən şəxslər: ictimai 

xadimlər, vətəndaş cəmiyyəti təşkilatlarının 

nümayəndələri, vərəmin təsirinə məruz 

qalmış icmalar, səhiyyə işçiləri olaraq 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş 

Assambleyasının Vərəmlə bağlı Yüksək 

Səviyyəli İclasında qəbul ediləcək siyasi 

bəyannamənin hazırlanması prosesini daha 

diqqətlə izləmək, məsləhətləşmələrdə fəal 

iştirak etmək və vərəmin təsirinə məruz 

qalmış icmaların maraqlarını müdafiə edən 

Bakı bəyannaməsini qəbul edirik.  

 

1. We, as CSOs and communities recognize 

that TB continues to be one of the world’s 

deadliest and most discriminating 

infectious diseases and the leading killer of 

people with HIV. We further recognize that 

the EECA region is home to nine of the 

world's 30 countries with the highest-

burden of multidrug resistant TB (MDR-

TB). We remember all those who have died 

because of TB, express our profound 

sympathy to all who have lost loved ones 

because of TB, pay tribute to all health care 

professionals, especially frontline health 

and social workers for the essential care 

and services they provide, and express our 

solidarity with all people with and affected 

by TB.  

 

 

1. Biz vətəndaş cəmiyyəti təşkilatları və icmalar 

olaraq qəbul edirik ki, vərəm dünyanın ən 

ölümcül və ən çox ayrı-seçkilik yaradan 

yoluxucu xəstəliklərindən biri və İİV-ə 

yoluxmuş insanların ölümünə səbəb olan 

xəstəlik olmaqda davam edir. Biz eyni 

zamanda qəbul edirik ki, Şərqi Avropa və 

Mərkəzi Asiya regionundan 9 ölkə çoxsaylı 

dərmanlara davamlı vərəmin (ÇDD vərəm) ən 

çox yayıldığı dünyanın 30 ölkəsinin sırasına 

daxildir. Vərəmdən dünyasını dəyişənlərin 

ruhunu yad edir, vərəm səbəbiylə yaxınlarını 

itirən hər kəsə dərin hüznlə başsağlığı verir, 

bütün səhiyyə işçilərinə, xüsusilə də cəbhə 

bölgəsindəki səhiyyə və sosial işçilərə 

göstərdikləri əsas qayğı və xidmətlərə görə 

təşəkkür edir və vərəmin təsirinə məruz 

qalmış bütün insanlarla həmrəy olduğumuzu 

bildiririk. 
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2. We acknowledge that TB stigma is a 

significant barrier to TB services and call 

for TB responses to enhance focus on 

identifying, measuring, and analyzing 

stigma-related barriers, and envisage 

adequate funding for the interventions, 

which can mitigate and overcome such 

barriers. 

 

2. Biz vərəm stiqmasının vərəm xidmətlərinin 

qarşısında böyük maneə olduğunu etiraf 

edərək stiqma ilə bağlı maneələrin müəyyən 

edilməsi, ölçülməsi və təhlilinə diqqəti 

artırmaq üçün vərəmlə mübarizə tədbirlərinin 

görülməsinə və bu cür maneələri yumşaldıb 

aradan qaldıra biləcək müdaxilələr üçün 

adekvat maliyyələşdirmənin ayrılmasına 

çağırırıq. 

 

3. We affirm that comprehensive government, 

multistakeholder and cross-border 

cooperation is essential in delivering 

quality and continuous complex activities 

for TB prevention, screening and care, 

scaling up equitable access to newer  all-

oral shorter-duration treatment TB 

regimens as well as to ideal fixed dose 

combinations including its pediatric 

formulations alongside with organizing 

national awareness raising campaigns on 

this; recognition and respect of rights, and 

the removal of legal, social and cultural 

barriers to health and supportive people-

centered services, oriented to the needs of 

mobile, migrant and other socio-vulnerable 

populations.   

 

3. Biz vərəmin qarşısının alınması, skrininqi və 

qayğı üçün keyfiyyətli və davamlı kompleks 

fəaliyyətlərin həyata keçirilməsi, daha yeni, 

qısamüddətli vərəm müalicəsi rejimlərinə 

bərabər çıxış imkanlarının genişləndirilməsi, 

eləcə də ideal kombinə olunmuş, o cümlədən 

onun pediatrik resepturası və bununla bağlı 

milli məlumatlandırma kampaniyalarının 

təşkili; hüquqların tanınması və onlara hörmət 

edilməsi, habelə mobil, miqrant və digər sosial 

cəhətdən həssas əhalinin ehtiyaclarına 

yönəldilmiş sağlamlıq və insanların 

ehtiyaclarına yönəli xidmətlər üçün hüquqi, 

sosial və mədəni maneələrin aradan 

qaldırılmasını təsdiq edirik.  

 

 

4. We underline the importance of the second 

UN High Level Meeting on TB on 22 

September 2023, alongside the 

Sustainable Development Goals Summit 

on September 18-19, UN High Level 

Meetings on Universal Health Coverage 

 

4. Biz 22 sentyabr 2023-cü il tarixində BMT-nin 

vərəm üzrə ikinci Yüksək Səviyyəli 

Görüşünün (BMT YSG), 18-19 sentyabr 

tarixlərində BMT-in Dayanıqlı İnkişaf 

Məqsədləri Sammiti ilə yanaşı, Universal 

Tibbi Təminat və Pandemiyaya Hazırlıq və 
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and Pandemic Preparedness & Response, 

and affirm that these meetings provide an 

unprecedented opportunity to centralize TB 

on the global health agenda 

Cavab üzrə BMT-in Baş Assambleyasının 

YSG-lərinin əhəmiyyətini vurğulayaraq və bu 

görüşlərin vərəmi qlobal səhiyyənin 

gündəliyinin mərkəzində saxlamaq üçün 

böyük bir fürsətdir. 

 

5. In support of the best possible 

outcomes from the UNHLM, and 

acknowledging the drafting of the 2023 

UN High Level Meeting Political 

Declaration, we make the following 

commitments: 

a. To call on Heads of State and / or 

Heads of Government to attend the UNHLM 

and commit to the highest levels of 

commitment and action.  

b. To advocate for the six UNHLM Key 

Asks from TB Stakeholders, the six Calls to 

Action from the Accountability Report of TB-

affected Communities and Civil Society: 

Priorities to Close the Deadly Divide and the 

Joint Statement: WHO Director-General 

and the Civil Society Taskforce on TB to be 

incorporated in a comprehensive and 

ambitious 2023 UN TB Political Declaration. 

 

c. To emphasize the importance of 

ambitious, numerical, timebound targets for 

reaching, diagnosing, treating, and 

providing quality care for people with TB 

and DR TB, children with TB, and scale-up 

of the preventive TB measures, including 

TPT for all people who need it. 

d. To support the closure of the TB funding 

 

5. BMT YSG-dən mümkün olan ən yaxşı 

nəticələri dəstəkləyərək və 2023-cü il BMT-

nin YSG-in Siyasi Bəyannaməsinin 

layihəsini qəbul edərək, biz aşağıdakı 

öhdəlikləri götürürük: 

 

a.Dövlət Başçılarını/və ya Hökumət başçılarını 

bu görüşdə iştirak etməyə və üzərinə yüksək 

səviyyəli öhdəliklər və fəaliyyətləri götürməyə 

çağırmaq. 

 

b. YSG-in vərəmlə bağlı maraqlı tərəflərdən 

vərəmdən təsirlənmiş icmaların və vətəndaş 

cəmiyyətinin iştirakı ilə hazırlanan sənədlərin 

(UNHLM Key Asks from TB Stakeholders, the six 

Calls to Action from the Accountability Report of 

TB-affected Communities and Civil Society: 

Priorities to Close the Deadly Divide and the Joint 

Statement: WHO Director-General and the Civil 

Society Taskforce on TB) BMT-nin vərəmlə bağlı 

Siyasi Bəyannaməsinə daxil edilməsi üçün 

ictimai vəkillik etmək. 

 

c. Vərəm və DD vərəmə tutulmuş şəxsləri, 

vərəmli uşaqları tapmaq, müayinə və müalicə 

etmək, onlara keyfiyyətli qayğı göstərmək üçün 

ambisiyalı, rəqəmsal, vaxta bağlı hədəflərin 

əhəmiyyətini, vərəmlə mübarizə aparan bütün 

insanlar üçün preventiv vərəm terapiyası da daxil 
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https://www.stoptb.org/sites/default/files/priorities_to_close_the_deadly_divide_-_call_to_action_0.pdf
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https://cdn.who.int/media/docs/default-source/hq-tuberculosis/joint-statement_who-dg-and-the-cstf-on-tb-for-the-2023-unhlm-on-tb.pdf?sfvrsn=4624b4f0_5#:~:text=In%20this%20Joint%20Statement%2C%20the%20WHO%20Director-General%20and,funders%20for%20the%20progress%20in%20implementing%20the%20commitments.
https://cdn.who.int/media/docs/default-source/hq-tuberculosis/joint-statement_who-dg-and-the-cstf-on-tb-for-the-2023-unhlm-on-tb.pdf?sfvrsn=4624b4f0_5#:~:text=In%20this%20Joint%20Statement%2C%20the%20WHO%20Director-General%20and,funders%20for%20the%20progress%20in%20implementing%20the%20commitments.
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gap, and for the inclusion of clear 

investment targets in the Political 

Declaration, reaching US$22 billion 

annually by 2026 and US$35 billion 

annually by 2030 globally. And to further 

support the need for innovative financing 

mechanisms to increase domestic 

financing, and the scaling up of support for 

the Global Fund, Stop TB Partnership, and 

other donors. 

e. To continue to emphasize the 

importance of investment in research and 

development, and the acceleration and 

rollout of innovative TB tools, including new 

diagnostic technologies and a new TB 

vaccine which is operational and accessible 

to all people who need it by 2025. 

f. To advance an equitable, inclusive, 

gender-sensitive, rights-based, and people-

centered TB response, commit to 

strengthening community-led monitoring, 

and champion engagement with Civil 

Society and those affected by TB. 

olmaqla profilaktik vərəm tədbirlərinin 

genişləndirilməsinə ehtiyac duyulduğunu 

vurğulamaq. 

d. 2026-cı ilə qədər hər il 22 milyard ABŞ 

dollarına və 2030-cu ilə qədər hər il 35 milyard 

ABŞ dollarına çatan vərəmlə bağlı maliyyə 

çatışmazlığının aradan qaldırılmasına və Siyasi 

Bəyannaməyə əsaslı investisiya hədəflərinin 

daxil edilməsinə dəstək olmaq, yerli 

maliyyələşdirməni artırmaq üçün innovativ 

maliyyələşdirmə mexanizmlərinə ehtiyacı daha 

da dəstəkləmək, eləcə də Qlobal Fond, Stop 

Vərəm Tərəfdaşlığına və digər donorlara 

dəstəyin genişləndirilməsi. 

 

e. Tədqiqat və inkişaf sərmayə qoyuluşunun 

əhəmiyyətini vurğulamağa davam etmək, yeni 

diaqnostik texnologiyalar və 2025-ci ilə qədər ona 

ehtiyacı olan bütün insanlar üçün əlçatan olan 

yeni vərəm peyvəndi də daxil olmaqla innovativ 

vasitələrin tətbiqini sürətləndirmək; 

f. Bərabər, inklüziv, genderə-həssas, hüquqa 

əsaslanan və insan ehtiyaclarına yönəli vərəmə 

qarşı mübarizəni inkişaf etdirmək, icmanın 

rəhbərlik etdiyi monitorinqi gücləndirmək və 

Vətəndaş Cəmiyyəti və vərəmdən təsirlənənlərlə 

əməkdaşlığı gücləndirmək öhdəliyi götürmək. 

6. We affirm that the success of the UNHLM 

will be determined not only by the range of 

targets agreed and commitments made, 

but by the swift and attainment of targets 

and full implementation of those 

commitments.  As such, we commit to act 

in our countries, including advocacy for the 

rapid adoption of WHO guidelines, 

6. Biz təsdiq edirik ki, BMT YSG-nin uğuru təkcə 

razılaşdırılmış hədəflər və götürülmüş 

öhdəliklər diapazonu ilə deyil, sürətli şəkildə 

hədəflərə çatmaqla və həmin öhdəliklərin tam 

yerinə yetirilməsi ilə müəyyən ediləcək.  

Beləliklə, biz Ümumdünya Səhiyyə Təşkilatı 

(ÜST) təlimatlarının sürətlə qəbul edilməsi, 

maliyyələşdirmənin artırılması, siyasətin 
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increased financing, policy improvements, 

and implementation of global 

commitments. 

təkmilləşdirilməsi və qlobal öhdəliklərin 

həyata keçirilməsi üçün təbliğat da daxil 

olmaqla, öz ölkələrimizdə fəaliyyət 

göstərməyi öhdəliyimizə götürürük. 

 

7. We emphasize the importance of scaling 

up adaptation and use of multi-sectoral 

accountability framework for TB (MAF-TB) 

across the region, including establishing 

and/or formalization of national 

multisectoral bodies for better 

coordination, collaboration, and 

accountability; defining roles and 

responsibilities of relevant sectors and 

stakeholders; mechanisms of monitoring 

and reporting of multisectoral TB 

response. 

 

7. Biz daha yaxşı əlaqələndirmə, əməkdaşlıq və 

hesabatlılıq üçün milli çoxsahəli qurumların 

yaradılması və/yaxud rəsmiləşdirilməsi də 

daxil olmaqla, regionda vərəm üçün multi-

sektoral hesabatlılıq çərçivəsinin (MAF-TB), 

müvafiq sektorların və maraqlı tərəflərin rol və 

məsuliyyətlərinin müəyyən edilməsi; multi-

sektoral vərəm əleyhinə tədbirlərin 

monitorinqi və hesabat vermə mexanizmləri 

də daxil olmaqla uyğunlaşdırılmasının və 

istifadəsinin vacibliyini vurğulayırıq. 

 

8. We emphasize the importance of joint 

responsibility and systematic reporting, the 

value of fully transitioning to real time TB 

data reporting, and the need for 

development of independent monitoring 

and review mechanisms with active 

engagement of and contribution from TB 

affected communities, civil society, media, 

and other stakeholders. 

 

8. Biz birgə məsuliyyətin və sistemli hesabatın 

vacibliyini, vərəmlə bağlı statistik 

məlumatların real vaxt hesabatına tam 

keçidinin əhəmiyyətini və vərəmə məruz 

qalmış icmaların, vətəndaş cəmiyyətinin, 

media və digər maraqlı tərəflərin fəal iştirakı 

və töhfəsi ilə müstəqil monitorinq və nəzarət 

mexanizmlərinin işlənib hazırlanması 

ehtiyacını vurğulayırıq.  

 

9. We underline the vital role of 

parliamentarians in ensuring accountability 

and call on Parliamentary Health 

Committees and other appropriate national 

accountability mechanisms to ensure that 

inquiries, hearings and / or debates are 

9. Biz hesabatlılığın təmin edilməsində 

parlamentarilərin mühüm rolunu vurğulayırıq 

və Parlamentin Səhiyyə komitələrini və digər 

müvafiq milli hesabatlılıq mexanizmlərini ildə 

ən azı bir dəfə hər bir Parlamentdə vərəmlə 
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held on TB in each Parliament at least 

once per year.  

bağlı müzakirələrin/dinləmələrin keçirilməsini 

təmin etməyə çağırırıq. 

10. We reaffirm our shared commitment to end 

TB by 2030 guided by the Global Plan to 

End TB, 2023-2030, Tuberculosis action 

plan for the WHO European Region 2023–

2030, Global Fund Strategy 2023-2028 

with a unified approach which transcends 

political and geographic boundaries, we 

commit to implement the 2023 UNHLM 

Advocacy Roadmap developed during the 

TB Summit.  

10. Vərəmə son qoymaq üzrə Qlobal Plan (2023-

2030-cu illər), ÜST Avropa Regionu üçün 

Vərəm üzrə fəaliyyət planı (2023-2030-cu 

illər), Qlobal Fondun Strategiyasını (2023-

2028-ci illər)  rəhbər tutaraq, 2030-cu ilə 

qədər vərəmə son qoymaq öhdəliyimizi bir 

daha təsdiqləyirik  

11. This Statement is made in English and 

Azerbaijan language, and both languages 

shall have equal validity. 

11. Bu Bəyanat ingilis və Azərbaycan dillərində 

hazırlanmışdır və hər iki dil eyni qüvvəyə 

malikdir. 

 

İmzalar: 

 

https://www.stoptb.org/global-plan-to-end-tb/global-plan-to-end-tb-2023-2030
https://www.stoptb.org/global-plan-to-end-tb/global-plan-to-end-tb-2023-2030
https://www.who.int/europe/publications/m/item/tuberculosis-action-plan-for-the-who-european-region-2023-2030.-information-sheet
https://www.who.int/europe/publications/m/item/tuberculosis-action-plan-for-the-who-european-region-2023-2030.-information-sheet
https://www.who.int/europe/publications/m/item/tuberculosis-action-plan-for-the-who-european-region-2023-2030.-information-sheet
https://www.theglobalfund.org/media/11612/strategy_globalfund2023-2028_narrative_en.pdf

